
Dreame Hair Gleam 

Посібник користувача
Руководство пользователя
User Manual

Високошвидкісний фен Dreame
Gleam/ Высокоскоростной фен
Dreame Gleam/ 
High- Speed Hair Dryer



Посібник користувача .....................................................01

Руководство пользователя ............................................10

 

User Manual .........................................................................19

EN

RU

UA



UA

 
Цей пристрій не призначений для використання особами
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими здібностями, а також
особами з недостатнім досвідом та знаннями, якщо їх дії
не контролюються або якщо вони не були попередньо
проінструктовані щодо використання пристрою особою,
яка відповідає за їх безпеку.
Цей пристрій може використовуватися дітьми віком від 8
років і старше, особами з обмеженими фізичними,
сенсорними або розумовими здібностями, а також
особами з недостатнім досвідом та знаннями лише під
наглядом або лише після отримання інструкцій щодо
безпечного використання пристрою та за умови, що
вони розуміють можливу небезпеку, пов'язану з його
експлуатацією. Слідкуйте за дітьми, коли вони
користуються пристроєм, щоб вони ним не гралися.
Не дозволяйте дітям проводити очищення та
обслуговування пристрою без нагляду.
У разі пошкодження кабелю живлення його заміну
повинен виконувати виробник, співробітник сервісної
служби або інший кваліфікований фахівець, щоб
уникнути небезпечних ситуацій.
 Не занурюйте фен у воду або іншу рідину, оскільки він
містить електричні елементи. При падінні фена для
волосся у воду негайно відключіть його від розетки
електромережі і не використовуйте його навіть після
його висихання.
 При використанні фена для волосся у ванній кімнаті
відключайте його від розетки електромережі після
використання, оскільки навіть у вимкненому стані він
продовжує становити небезпеку, коли знаходиться
поряд з водою.
 ОБЕРЕЖНО!Щоб уникнути виникнення небезпечних
ситуацій, пов'язаних з помилковим скиданням пристрою
захисту від перегріву, не слід підключати фен для
волосся до зовнішнього перемикаючого джерела
живлення, такого як таймер, або до ланцюга, що
регулярно включається і відключається загальним
компонентом.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ
 Щоб уникнути випадкових травм внаслідок

ураження електричним струмом або 
загоряння, до яких може призвести неналежна
експлуатація, уважно прочитайте посібник
користувача перед експлуатацією та збережіть
його для використання у майбутньому. Пристрій
призначений лише для домашнього вжитку.



UA ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не використовуйте
цей пристрій поруч із ваннами, душем,
раковинами або іншими ємностями з
водою.

Щоб уникнути небезпечних ситуацій, не закривайте
отвори для забору та випуску повітря.
 Щоб уникнути небезпечних ситуацій, слідкуйте затим,
щоб під час використання пристрою волосся не
потрапляло в отвір, призначений для забору повітря.
Щоб уникнути опіків, не торкайтеся гарячих поверхонь,
таких як отвір, призначений для випуску повітря, під час
використання пристрою і відразу після його вимкнення.
Щоб запобігти ураженню електричним струмом, не
торкайтеся вилки кабелю живлення або будь-якої
частини фену для волосся мокрими руками.
Обов'язково відключайте фен для волосся від розетки
електромережі, коли він не використовується, а також
перед виконанням технічного обслуговування або
ремонту.
Щоб уникнути пошкодження кабелю живлення, не
скручуйте і не зв’язуйте його під час зберігання фену
для волосся.
Дозвольте пристрою охолонути перед зберіганням.
Тримайте кабель живлення подалі від джерел тепла та
інших місць, де його захисні елементи можуть бути
пошкоджені.
Не використовуйте фен для волосся в місцях, де
використовуються аерозольні засоби (спреї) або
легкозаймисті речовини.
Не використовуйте фен для волосся в інших цілях, крім
сушіння волосся, таких як сушіння одягу або інших
предметів.
Використовуйте фен для волосся з дотриманням
зазначених номінальних характеристик джерела
живлення. Щоб уникнути небезпечних ситуацій, не
використовуйте адаптери для вилки і перетворювачі
напруги.
Якщо фен для волосся не працює належним чином,
зверніться до виробника для виконання ремонту. Не
розбирайте його самостійно.
Для додаткового захисту рекомендується встановити в
електричний ланцюг, що забезпечує подачу живлення у
ванну кімнату, пристрій захисного відключення (ПЗВ) з
номінальним залишковим робочим струмом не більше
30 мА. Зверніться до спеціаліста зі встановлення для
отримання консультації.
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Вбудований передавач генерує негативно заряджені іони
для нейтралізації позитивного та негативного заряду на
волоссі, що дозволяє уникнути виникнення статичної
електрики та пушіння волосся.

Вертикальне положення двигуна
Вертикальне розташування двигуна в ручці забезпечує
більш низький центр ваги, що дозволяє більш зручно і з
більш збалансованим розподілом ваги утримувати фен для
волосся в руці.

Конструкція для зниження рівня шуму
Оптимізація роботи двигуна забезпечує зміну різкого
високочастотного шуму до частоти, яка не сприймається
людським вухом. Рівень шуму додатково знижується за
рахунок динамічного балансування та застосування
пористого акустичного матеріалу, завдяки чому
користуватися феном для волосся стає ще зручніше.

Завдяки високошвидкісному безщітковому двигуну з
підтримкою швидкості 110 000 об/хв фен для волосся
миттєво створює сильний повітряний потік, який швидко
сушить волосся, не пошкоджуючи його.

Технологія негативно заряджених іонів
для догляду за волоссям

Характеристики пристрою

Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer, системою
сушіння волосся з підтримкою постійної температури та
технологією негативно заряджених іонів для догляду за
волоссям. 
Його конструкція була ретельно опрацьована в
аеродинамічній лабораторії компанії Dreame, щоб
відповідати вашим персональним потребам, пов'язаним із
сушінням волосся.

Високошвидкісний безщітковий двигун
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Не використовуйте фен без повітряного фільтра, щоб уникнути
небезпеки. 
Ілюстрації фена для волосся, додаткових аксесуарів та інтерфейс
користувача наведені в посібнику користувача виключно з довідковою
метою. Реальний пристрій може відрізнятися в результаті оновлення та
покращення.
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Огляд пристрою
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Отвір для випуску
повітря

Ручка

Знімний повітряний
фільтр

Кнопка увімкнення та
вимкнення та
налаштування
швидкості
Налаштування
температури/
Світловий індикатор
температури
повітряного потоку

3



UA

05

Насадка-
дифузор

Насадка для 
розгладжування

Список насадок

Ілюстрації виробів, насадок, інтерфейсів користувача тощо
в посібнику є схематичними і наведені лише для довідки.
Через оновлення та модернізацію виробу фактичний виріб
може дещо відрізнятися від схематичної ілюстрації.
Ознайомтеся з фактичним виробом.

Налаштування
Кнопка увімкнення та вимкнення та 
налаштування швидкості
Зсувайте вгору та вниз, щоб швидко перейти між двома
режимами швидкості.
Перед підключенням фена для волосся до 
розетки електромережі переконайтеся, що кнопка
знаходиться у положенні «вимкнено».

Вимкнено ( ) Низька швидкість ( ) Висока швидкість 
( )



( )

Подається
холодне
повітря
кімнатної
температури
для
укладання
волосся.

Ідеальна
температура
для
запобігання
пошкодженню
волосся в
результаті
впливу високої
температури
при їх сушінні
за допомогою
фена.

Підходить
для
швидкого
сушіння
мокрого
волосся.

Гаряче повітря
подається
протягом 
7 с, потім
холодне
повітря
подається
протягом 
5 с, щоб
зменшити
нагрівання.
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Натисніть для перемикання між чотирма режимами
нагрівання: холодне повітря, тепле повітря, гаряче повітря
та цикл гаряче/холодне повітря.
Натисніть і утримуйте, щоб перемкнути пристрій на
холодне повітря. Після відпускання кнопки температура
повернеться до її попереднього стану.

Налаштування температури

 

Холодне
повітря 

Тепле повітря 

( )

Гаряче повітря 

( )

Цикл гаряче/
холодне повітря 

( )
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Необхідно регулярно проводити очищення фільтра, щоб
запобігти скупченню сміття та забезпечити рівномірну
подачу повітря.

Перед очищенням фільтра переконайтеся, що фен для
волосся вимкнений і від'єднаний від розетки
електромережі.

Очищення та технічне
обслуговування



Не промивайте фільтр із нержавіючої сталі водою,
оскільки це може призвести до порушення його роботи. 
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Повітряний фільтр кріпиться за допомогою магніту.
Візьміться за ручку і потягніть повітряний фільтр вниз,
щоб витягти його з ручки.

UA

Для видалення сміття, що прилипає до поверхні
повітряного фільтра або фільтра з нержавіючої сталі,
використовуйте суху тканину без ворсу, м'яку щітку або
зубну щітку.



Назва виробу: Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer

Номер моделі AHD12A

Номінальна напруга 220-240 В змін. струму

Номінальна частота 50-60 Гц

Номінальна потужність 1600 Вт

Розміри виробу 76 x 82 x 255 мм
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 Після очищення вставте вхідний повітряний фільтр у
паз у ручці. При цьому має бути чутно клацання, що
вказує, що магніт став на місце і встановлення
завершено. 

Клацання

UA

Основні параметри
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Компанія Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
заявляє, що це обладнання відповідає чинним
директивам, європейським нормам і поправкам
до них. Повний текст декларації про відповідність
вимогам ЄС доступний за наступною адресою в
Інтернеті: https://global.dreametech.com

Всі продукти, на які нанесено такий 
символ, належать до відходів електричного та
електронного обладнання (WEEE, як зазначено в
директиві 2012/19/EU), які не слід змішувати з
несортованими побутовими відходами. Слід
дбати про захист здоров’я людини та
навколишнього середовища та передавати
обладнання, що відслужило, у спеціалізований
пункт збору для переробки відходів електричного
та електронного обладнання, призначений
органами державної влади або місцевого
самоврядування. Правильна утилізація та
переробка допоможуть запобігти потенційним
негативним наслідкам для навколишнього
середовища та здоров’я людини. Щоб отримати
додаткову інформацію про місцезнаходження
таких пунктів збору, а також про відповідні
положення та умови, зверніться до фахівця з
встановлення або до органів місцевого
самоврядування.

Декларація про відповідність
вимогам ЄС

Інформація про утилізацію 
та переробку відходів
електричного та електронного
обладнання



Это устройство не предназначено для использования
лицами (включая детей) с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями, а также
лицами с недостаточным опытом и знаниями, если их
действия не контролируются или если они не были
предварительно проинструктированы относительно
использования устройства лицом, отвечающим за их
безопасность.
Это устройство может использоваться летьми от 8 лет и
старше, лицами с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями, а также
лицами с недостаточным опытом и знаниями только под
присмотром или только после получения инструкций по
безопасному использованию устройства и при условии,
что они понимают возможную опасность, связанную с его
эксплуатацией. 
Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им
играть с устройством.
Не позволяйте детям выполнять очистку и техническое
обслуживание устройства без присмотра.
В случае повреждения кабеля питания его замену должен
выполнять производитель, сотрудник сервисной службы
или другой квалифицированный специалист во избежание
возникновения опасных ситуаций.
Не погружайте фен для волос в воду или другую
жидкость, поскольку в нем содержатся электрические
компоненты. При падении фена для волос в воду
незамедлительно отключите его от розетки электросети и
не используйте его даже после его высыхания.
При использовании фена для волос в ванной комнате
отключайте его от розетки электросети после
использования, поскольку даже в выключенном состоянии
он продолжает представлять опасность, когда находится
рядом с водой.
ВНИМАНИЕ! Во избежание возникновения опасных
ситуаций, связанных с ложным сбросом устройства
защиты от перегрева, не следует подключать фен для
волос к внешнему переключающему источнику питания,
такому как таймер, или к цепи, регулярно включаемой и
отключаемой общим компонентом.

RU
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
 Во избежание получения случайных травм в

результате поражения электрическим током или
возгорания, к которым может привести
ненадлежащая эксплуатация, внимательно
прочитайте руководство пользователя перед
эксплуатацией и сохраните его для
использования в будущем. Предназначено только
для бытового использования.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте это
устройство рядом с ваннами, душем,
раковинами или другими емкостями с водой.

Во избежание возникновения опасных ситуаций не
закрывайте отверстия для забора и выпуска воздуха.
Во избежание возникновения опасных ситуаций следите за
тем, чтобы во время использования устройства волосы не
попадали в отверстие для забора воздуха.
Во избежание получения ожогов не прикасайтесь к горячим
поверхностям, таким как отверстие для выпуска воздуха, во
время использования устройства и сразу после его
выключения.
Во избежание поражения электрическим током не
прикасайтесь к вилке кабеля питания или какой-либо части
фена для волос мокрыми руками.
Обязательно отключайте фен для волос от розетки
электросети, когда он не используется, а также перед
выполнением технического обслуживания или ремонта.
Во избежание повреждения кабеля питания не сворачивайте
и не завязывайте его в узел при хранении фена для волос.
Перед тем как убрать устройство, дождитесь его остывания.
Держите кабель питания вдали от источников тепла 
и других мест, где его защитные элементы могут быть
повреждены.
Не используйте фен для волос в местах, где используются
аэрозольные средства (спреи) или присутствуют
легковоспламеняющиеся вещества.
Не используйте фен для волос в иных целях, кроме сушки
волос, таких как сушка одежды или других предметов.
Используйте фен для волос с соблюдением указанных
номинальных характеристик источника питания. 
Во избежание возникновения опасных ситуаций не
используйте адаптеры для вилки кабеля питания или
преобразователи напряжения.
Если фен для волос не работает надлежащим образом,
обратитесь к производителю для выполнения ремонта. Не
разбирайте его самостоятельно.
Для дополнительной защиты рекомендуется установить в
электрическую цепь, обеспечивающую подачу питания в
ванную комнату, устройство защитного отключения (УЗО) с
поддержкой номинального дифференциального
отключающего тока не более 30 мА. Обратитесь к
специалисту по установке для получения консультации.

RU
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Вертикальное расположение двигателя в ручке
обеспечивает более низкий центр тяжести, что позволяет
более удобно и с более сбалансированным
распределением веса удерживать фен для волос.

Конструкция для снижения уровня
шума
Оптимизация работы двигателя обеспечивает изменение
резкого высокочастотного шума до частоты, которая не
воспринимается человеческим ухом. Уровень шума
дополнительно снижается благодаря динамической
балансировке и применению акустического пористого
материала для большего удобства пользования.
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Встроенный передатчик генерирует отрицательно
заряженные ионы для нейтрализации положительного и
отрицательного заряда на волосах, что позволяет
предотвратить возникновение статического электричества
и пушение волос.

Вертикальное расположение двигателя

Благодаря высокоскоростному бесщеточному двигателю с
поддержкой скорости  110 000 об/мин фен для волос
мгновенно создает сильный поток воздуха, который быстро
сушит волосы, не повреждая их.

Технология отрицательно заряженных
ионов для ухода за волосами

Характеристики устройства
Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer оснащен
высокоскоростным бесщеточным двигателем, системой
сушки волос с поддержанием постоянной температуры и
технологией отрицательно заряженных ионов для ухода за
волосами. Его конструкция была тщательно проработана в
аэродинамической лаборатории компании Dreame, чтобы
соответствовать вашим персональным потребностям,
связанным с сушкой волос.

Высокоскоростной бесщеточный
двигатель



Кнопка включения/
выключения и
настройки скорости 

Световой индикатор
настроек
температуры/
температуры потока
воздуха

RU

Во избежание возникновения опасных ситуаций не используйте фен
для волос без воздушного фильтра.
Иллюстрации фена для волос, дополнительных принадлежностей и
интерфейса пользователя приведены в руководстве пользователя
исключительно в справочных целях. Реальное устройство может
отличаться в результате обновлений и улучшений.
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Обзор устройства

2

1

3

5
4

Отверстие для
выпуска воздуха
Ручка

Съемный
воздушный фильтр

3
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Насадка-
диффузор

Насадка для 
розглаживания

Список насадок

Иллюстрации изделий, насадок, пользовательских
интерфейсов и т.п. в руководстве являются схематичными
и приведены только для справки. Из-за обновления и
модернизации изделия фактическое изделие может
несколько отличаться от схематической иллюстрации.
Ознакомьтесь с фактическим изделием.

Настройки
Кнопка включения/выключения и 
настройки скорости
Сдвигайте вверх и вниз для быстрого переключения между
двумя режимами скорости.
Перед подключением фена для волос к розетке
электросети убедитесь, что кнопка находится в положении
«выключено».

 

 

Выключено ( ) Низкая скорость ( ) Высокая скорость 
( )



Нажмите     для переключения между четырьмя  
настройками нагрева: холодный воздух, теплый воздух,
горячий воздух и цикл «горячий/холодный воздух».

RU
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Настройки температуры

Холодный
воздух 

( )
Подается
прохладный
воздух
комнатной
температуры
для укладки
волос.

Идеальная
температура,
позволяющая
избежать
повреждения
волос от
перегрева
при сушке
феном.

Теплый воздух 

( )

Горячий
воздух 

( )

Подходит
для
быстрой
сушки
мокрых
волос.

Цикл «горячий/
холодный воздух»

Горячий воздух
подается 
в течение 7 с,
затем холодный
воздух подается 
в течение 5 с,
чтобы уменьшить
нагрев.

))

Необходимо регулярно выполнять очистку фильтра,
чтобы предотвратить скопление мусора и обеспечить
равномерную подачу воздуха.

Перед очисткой фильтра убедитесь, что фен для волос
выключен и отключен от розетки электросети.

Очистка и техническое
обслуживание



Не промывайте фильтр из нержавеющей стали водой,
поскольку это может привести к нарушению его работы.
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Воздушный фильтр крепится с помощью магнита.
Возьмитесь за ручку и потяните воздушный фильтр
вниз, чтобы извлечь его из ручки.

RU

 Для удаления мусора, прилипшего к поверхности
воздушного фильтра или фильтра из нержавеющей
стали, используйте сухую безворсовую ткань, мягкую
щетку или зубную щетку.



RU
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После очистки вставьте входной воздушный фильтр в
паз в ручке. При этом должен быть слышен щелчок,
указывающий, что магнит встал на место и установка
завершена.

Щелчок

Основные параметры
Название устройства Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer

Номер модели AHD12A

Номинальное напряжение 220-240 В пер. тока

Номинальная частота 50-60 Гц

Номинальная мощность 1600 Вт

Размеры устройства 76 x 82 x 255 мм



Все продукты, на которые нанесен такой символ,
относятся к отходам электрического и
электронного оборудования (WEEE, как указано в
директиве 2012/19/EU), которые не следует
смешивать с несортированными бытовыми
отходами. Следует заботиться о защите здоровья
человека и окружающей среды и передавать
отслужившее оборудование в специализированный 
пункт сбора для переработки отходов
электрического и электронного оборудования,
назначенный органами государственной власти или
местного самоуправления. Правильная утилизация
и переработка помогут предотвратить
потенциальные негативные последствия для
окружающей среды и здоровья человека.
Обратитесь к специалисту по установке или в 
органы местного самоуправления для получения
дополнительной информации о местоположении
таких пунктов сбора, а также о соответствующих
положениях и условиях.

RU
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Мы, компания Dreame Trading (Tianjin) 
Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное
оборудование соответствует применимым
директивам, европейским нормам и поправкам.
Полный текст декларации о соответствии
требованиям ЕС доступен по следующему адресу
в сети Интернет: https://global.dreametech.com

Декларация о соответствии
требованиям ЕС

Информация об утилизации и
переработке отходов
электрического и электронного
оборудования
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This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.
 This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. 
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.
 Do not immerse the hair dryer in water or other liquid as it
contains electrical components. If the hair dryer falls into
water, unplug it immediately and do not continue to use it
even after it is dry.
 When using the hair dryer in a bathroom, unplug it after
use, as it poses a danger when near to water even if 
CAUTION: To avoid any dangers arising from the thermal
protector falsely resetting, the hair dryer cannot be
powered by a switched external power supply, such as a
timer, or connected to a circuit that is regularly turned on 

WARNING

To avoid accidental injury caused by electric shock
or fire due to improper use, please read the user
manual carefully before use and keep it for future
reference. For Household Use Only.



EN  WARNING : Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.
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Do not block the air inlet or outlet vents to avoid danger.
 Prevent hair from getting caught in the air inlet vent when
in use to avoid danger.
Do not touch hot surfaces such as the air outlet vent
during use and shortly after turing it off to avoid burns.
Do not touch the plug or any part of the hair dryer with
wet hands to prevent electric shock.
Make sure the hair dryer is unplugged when not in use as
well as prior to performing any maintenance or repairs.
Do not coil or tie the power cord when storing the hair
dryer to avoid damaging the power cord.
Allow appliance to cool down before storing.
 Keep the power cord away from heat sources and places
that maydamage its protective capability.
Do not use the hair dryer in places where aerosol (spray)
products are used or where there are flammables.
Do not use the hair dryer for purposes other than drying
hair, such as drying clothes or other items.
Please use the hair dryer according to the rated power
supply. Do not use plug adapters or voltage converters to
avoid danger.
If the hair dryer is not working properly, please contact the
manufacturer for repair. Do not disassemble it yourself.
For additional protection, the installation of a residual
current device (RCD) having a rated residual operating
current not exceeding 30 mA is advisable in the electrica
circuit supplying the bathroom. Ask your installer for
advice.

 

EN
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The motor is placed vertically in the handle, lowering the hair
dryer’s center of gravity for a more comfortable and balanced
grip.

With its 110,000 rpm high-speed brushless motor, the hair
dryer instantly generates strong airflow that dries hair quickly
without damaging it.

Motor optimization modulates sharp high frequency noise to a
frequency that is undetectable to the human ear, the noise is
reduced further with dynamic balancing and added acoustic
foam, giving you a better user experience.

The built-in negative ion transmitter generates negative ions
to neutralize positive and negative charges in the hair,
reducing static buildup and avoiding frizz.

Product Features
The Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer with its high-
speed brushless motor, constant-temperature drying system
and negative ion hair care technology has been carefully
designed by Dreame's aerodynamics laboratory to meet your
personal hair-drying needs.

Noise Reduction Design

Vertical Motor Positioning

High-Speed Brushless Motor

Negative Ion Hair Care Technology
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Do not use the hair dryer without the airflow filter to avoid danger.
Illustrations of the hair dryer, accessories, and user interface in the user
manual are for reference purposes only. The actual product may vary due
to product updates and improvements.
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Product Overview

2

1

3

5
4

Air Outlet Vent 

Handle

Removable Airflow
Filter

Switch &
Speed Settings

Temperature
settings/Airflow
temperature indicator
light

3



Slide up and down to quickly switch between the two
speed settings. 
Make sure that the switch is turned off before plugging
the hair dryer in.
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Settings

EN

) Low-speed ( ) High-speed ( )

Diffuser
attachment

Smoothing
attachment

List of attachments 

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc.
in this manual are schematic and are provided for reference
only. Due to product updates and upgrades, the actual
product may differ slightly from the schematic illustration.
Please refer to the actual product.
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The filter needs to be cleaned regularly to prevent debris
from building up and ensure a smooth air flow.

Before cleaning the filter, make sure that the hair dryer is 

Cleaning and Maintenance

Press to cycle through the four heat settings: cool air, warm 
air, hot air, and hot/cold cycle.

Cold air 
( )

Blows 
cool room
temperature
air suitable
for hair
styling.

Warm air 
( )

Hot air 
( )

Suitable
for quickly
drying wet
hair.

Perfect
temperature
to avoid heat
damage
when blow
drying your
hair.

Hot/Cold Cycle 
( )

7s of hot air
followed 
by 5s of
cool air to
reduce heat
buildup.

Temperature Settings
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Use a dry lint-free cloth, soft brush or toothbrush to
remove any debris stuck to the surface of the airflow filter
or stainless steel filter.

• The airflow filter is magnetically attached. Hold the handle
and pull the airflow filter straight down to remove it from
the handle.

Do not rinse the stainless steel filter with water as this
may cause it to not work correctly.



Product name 

Model number
Rated voltage 

Rated frequency
Rated power

Product dimensions

AHD12A
220-240V~
50/60Hz
1600W
76 × 82 × 255mm

26

Dreame Hair Gleam High-Speed
Hair Dryer

Basic Parameters

EN• After cleaning, insert the air inlet filter into the handle slot,
and listen for a "click," indicating that the magnet is in
place and the installation is complete.

Click



EN

27

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here by,
declare that this equipmen is in compliance with
the applicable Directives and European Norms, and
amendments. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet
address: https://global. dreametech.com

All products bearing this symbol are waste electrical
and electronic equipment (WEEE as in directive
2012/19/EU) which should not be mixed with
unsorted household waste. Instead, you should
protect human health and the environment by
handing over your waste equipment to a designated
collection point for the recycling of waste electrical
and electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct disposal
and recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local
authorities for more information about the location
as well as terms and conditions of such collection
points.

WEEE Disposal and Recycling
Information

EU Declaration of Conformity



User manual version number: V 4.1
Service website: http://global.dreametech.com
Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. Address:
Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center,
No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area,
Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China Made in China

For more details, please scan the QR code
to obtain the electronic manual.
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	ПОПЕРЕДЖЕННЯ
	Щоб уникнути випадкових травм внаслідок ураження електричним струмом або
	загоряння, до яких може призвести неналежна експлуатація, уважно прочитайте посібник користувача перед експлуатацією та збережіть його для використання у майбутньому. Пристрій призначений лише для домашнього вжитку.
	Цей пристрій не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також особами з недостатнім досвідом та знаннями, якщо їх дії не контролюються або якщо вони не були попередньо проінструктовані щодо використання пристрою особою, яка відповідає за їх безпеку.
	Цей пристрій може використовуватися дітьми віком від 8 років і старше, особами з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими здібностями, а також особами з недостатнім досвідом та знаннями лише під наглядом або лише після отримання інструкцій щодо безпечного використання пристрою та за умови, що вони розуміють можливу небезпеку, пов'язану з його експлуатацією. Слідкуйте за дітьми, коли вони користуються пристроєм, щоб вони ним не гралися.
	Не дозволяйте дітям проводити очищення та обслуговування пристрою без нагляду.
	У разі пошкодження кабелю живлення його заміну повинен виконувати виробник, співробітник сервісної служби або інший кваліфікований фахівець, щоб уникнути небезпечних ситуацій.
	Не занурюйте фен у воду або іншу рідину, оскільки він містить електричні елементи. При падінні фена для волосся у воду негайно відключіть його від розетки електромережі і не використовуйте його навіть після його висихання.
	При використанні фена для волосся у ванній кімнаті відключайте його від розетки електромережі після використання, оскільки навіть у вимкненому стані він продовжує становити небезпеку, коли знаходиться поряд з водою.
	ОБЕРЕЖНО!Щоб уникнути виникнення небезпечних ситуацій, пов'язаних з помилковим скиданням пристрою захисту від перегріву, не слід підключати фен для волосся до зовнішнього перемикаючого джерела живлення, такого як таймер, або до ланцюга, що регулярно включається і відключається загальним компонентом.


	ПОПЕРЕДЖЕННЯ! Не використовуйте цей пристрій поруч із ваннами, душем, раковинами або іншими ємностями з водою.
	Щоб уникнути небезпечних ситуацій, не закривайте отвори для забору та випуску повітря.
	Щоб уникнути небезпечних ситуацій, слідкуйте затим, щоб під час використання пристрою волосся не потрапляло в отвір, призначений для забору повітря.
	Щоб уникнути опіків, не торкайтеся гарячих поверхонь, таких як отвір, призначений для випуску повітря, під час використання пристрою і відразу після його вимкнення.
	Щоб запобігти ураженню електричним струмом, не торкайтеся вилки кабелю живлення або будь-якої частини фену для волосся мокрими руками.
	Обов'язково відключайте фен для волосся від розетки електромережі, коли він не використовується, а також перед виконанням технічного обслуговування або ремонту.
	Щоб уникнути пошкодження кабелю живлення, не скручуйте і не зв’язуйте його під час зберігання фену для волосся.
	Дозвольте пристрою охолонути перед зберіганням.
	Тримайте кабель живлення подалі від джерел тепла та інших місць, де його захисні елементи можуть бути пошкоджені.
	Не використовуйте фен для волосся в місцях, де використовуються аерозольні засоби (спреї) або легкозаймисті речовини.
	Не використовуйте фен для волосся в інших цілях, крім сушіння волосся, таких як сушіння одягу або інших предметів.
	Використовуйте фен для волосся з дотриманням зазначених номінальних характеристик джерела живлення. Щоб уникнути небезпечних ситуацій, не використовуйте адаптери для вилки і перетворювачі напруги.
	Якщо фен для волосся не працює належним чином, зверніться до виробника для виконання ремонту. Не розбирайте його самостійно.
	Для додаткового захисту рекомендується встановити в електричний ланцюг, що забезпечує подачу живлення у ванну кімнату, пристрій захисного відключення (ПЗВ) з номінальним залишковим робочим струмом не більше 30 мА. Зверніться до спеціаліста зі встановлення для отримання консультації.
	Характеристики пристрою
	Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer, системою сушіння волосся з підтримкою постійної температури та технологією негативно заряджених іонів для догляду за волоссям.
	Його конструкція була ретельно опрацьована в аеродинамічній лабораторії компанії Dreame, щоб відповідати вашим персональним потребам, пов'язаним із сушінням волосся.
	Високошвидкісний безщітковий двигун
	Завдяки високошвидкісному безщітковому двигуну з підтримкою швидкості 110 000 об/хв фен для волосся миттєво створює сильний повітряний потік, який швидко сушить волосся, не пошкоджуючи його.

	Технологія негативно заряджених іонів для догляду за волоссям
	Вбудований передавач генерує негативно заряджені іони для нейтралізації позитивного та негативного заряду на волоссі, що дозволяє уникнути виникнення статичної електрики та пушіння волосся.

	Вертикальне положення двигуна
	Вертикальне розташування двигуна в ручці забезпечує більш низький центр ваги, що дозволяє більш зручно і з більш збалансованим розподілом ваги утримувати фен для волосся в руці.

	Конструкція для зниження рівня шуму
	Оптимізація роботи двигуна забезпечує зміну різкого високочастотного шуму до частоти, яка не сприймається людським вухом. Рівень шуму додатково знижується за рахунок динамічного балансування та застосування пористого акустичного матеріалу, завдяки чому користуватися феном для волосся стає ще зручніше.
	UA


	Огляд пристрою
	Отвір для випуску повітря
	Кнопка увімкнення та вимкнення та налаштування швидкості
	Налаштування температури/ Світловий індикатор температури повітряного потоку
	Ручка
	Знімний повітряний фільтр

	Список насадок
	Насадка для
	розгладжування
	Насадка- дифузор
	Ілюстрації виробів, насадок, інтерфейсів користувача тощо в посібнику є схематичними і наведені лише для довідки. Через оновлення та модернізацію виробу фактичний виріб може дещо відрізнятися від схематичної ілюстрації. Ознайомтеся з фактичним виробом.

	Налаштування
	Кнопка увімкнення та вимкнення та
	налаштування швидкості
	Зсувайте вгору та вниз, щоб швидко перейти між двома режимами швидкості.
	Перед підключенням фена для волосся до
	розетки електромережі переконайтеся, що кнопка знаходиться у положенні «вимкнено».
	Вимкнено (
	Низька швидкість (
	Висока швидкість
	UA


	Налаштування температури
	Натисніть для перемикання між чотирма режимами нагрівання: холодне повітря, тепле повітря, гаряче повітря та цикл гаряче/холодне повітря.
	Натисніть і утримуйте, щоб перемкнути пристрій на холодне повітря. Після відпускання кнопки температура повернеться до її попереднього стану.
	Цикл гаряче/холодне повітря
	Тепле повітря
	Гаряче повітря
	Холодне повітря


	Очищення та технічне обслуговування
	Необхідно регулярно проводити очищення фільтра, щоб запобігти скупченню сміття та забезпечити рівномірну подачу повітря.
	Перед очищенням фільтра переконайтеся, що фен для волосся вимкнений і від'єднаний від розетки електромережі.

	Повітряний фільтр кріпиться за допомогою магніту. Візьміться за ручку і потягніть повітряний фільтр вниз, щоб витягти його з ручки.
	Не промивайте фільтр із нержавіючої сталі водою, оскільки це може призвести до порушення його роботи.
	Для видалення сміття, що прилипає до поверхні повітряного фільтра або фільтра з нержавіючої сталі, використовуйте суху тканину без ворсу, м'яку щітку або зубну щітку.
	Після очищення вставте вхідний повітряний фільтр у паз у ручці. При цьому має бути чутно клацання, що вказує, що магніт став на місце і встановлення завершено.
	Клацання

	Основні параметри
	Назва виробу:
	Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer
	Номер моделі
	AHD12A

	Номінальна напруга
	220-240 В змін. струму

	Номінальна частота
	50-60 Гц
	Номінальна потужність
	1600 Вт

	Розміри виробу
	76 x 82 x 255 мм

	Декларація про відповідність вимогам ЄС
	Компанія Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. заявляє, що це обладнання відповідає чинним директивам, європейським нормам і поправкам до них. Повний текст декларації про відповідність вимогам ЄС доступний за наступною адресою в Інтернеті: https://global.dreametech.com

	Інформація про утилізацію
	та переробку відходів електричного та електронного обладнання
	Всі продукти, на які нанесено такий
	символ, належать до відходів електричного та електронного обладнання (WEEE, як зазначено в директиві 2012/19/EU), які не слід змішувати з несортованими побутовими відходами. Слід дбати про захист здоров’я людини та навколишнього середовища та передавати обладнання, що відслужило, у спеціалізований пункт збору для переробки відходів електричного та електронного обладнання, призначений органами державної влади або місцевого самоврядування. Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти потенційним негативним наслідкам для навколишнього середовища та здоров’я людини. Щоб отримати додаткову інформацію про місцезнаходження таких пунктів збору, а також про відповідні положення та умови, зверніться до фахівця з встановлення або до органів місцевого самоврядування.

	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
	Во избежание получения случайных травм в результате поражения электрическим током или возгорания, к которым может привести ненадлежащая эксплуатация, внимательно прочитайте руководство пользователя перед эксплуатацией и сохраните его для использования в будущем. Предназначено только для бытового использования.
	Это устройство не предназначено для использования лицами (включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами с недостаточным опытом и знаниями, если их действия не контролируются или если они не были предварительно проинструктированы относительно использования устройства лицом, отвечающим за их безопасность.
	Это устройство может использоваться летьми от 8 лет и старше, лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лицами с недостаточным опытом и знаниями только под присмотром или только после получения инструкций по безопасному использованию устройства и при условии, что они понимают возможную опасность, связанную с его эксплуатацией.
	Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им играть с устройством.
	Не позволяйте детям выполнять очистку и техническое обслуживание устройства без присмотра.
	В случае повреждения кабеля питания его замену должен выполнять производитель, сотрудник сервисной службы или другой квалифицированный специалист во избежание возникновения опасных ситуаций.
	Не погружайте фен для волос в воду или другую жидкость, поскольку в нем содержатся электрические компоненты. При падении фена для волос в воду незамедлительно отключите его от розетки электросети и не используйте его даже после его высыхания.
	При использовании фена для волос в ванной комнате отключайте его от розетки электросети после использования, поскольку даже в выключенном состоянии он продолжает представлять опасность, когда находится рядом с водой.
	ВНИМАНИЕ! Во избежание возникновения опасных ситуаций, связанных с ложным сбросом устройства защиты от перегрева, не следует подключать фен для волос к внешнему переключающему источнику питания, такому как таймер, или к цепи, регулярно включаемой и отключаемой общим компонентом.


	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте это устройство рядом с ваннами, душем, раковинами или другими емкостями с водой.
	Во избежание возникновения опасных ситуаций не закрывайте отверстия для забора и выпуска воздуха.
	Во избежание возникновения опасных ситуаций следите за тем, чтобы во время использования устройства волосы не попадали в отверстие для забора воздуха.
	Во избежание получения ожогов не прикасайтесь к горячим поверхностям, таким как отверстие для выпуска воздуха, во время использования устройства и сразу после его выключения.
	Во избежание поражения электрическим током не прикасайтесь к вилке кабеля питания или какой-либо части фена для волос мокрыми руками.
	Обязательно отключайте фен для волос от розетки электросети, когда он не используется, а также перед выполнением технического обслуживания или ремонта.
	Во избежание повреждения кабеля питания не сворачивайте и не завязывайте его в узел при хранении фена для волос.
	Перед тем как убрать устройство, дождитесь его остывания.
	Держите кабель питания вдали от источников тепла
	и других мест, где его защитные элементы могут быть повреждены.
	Не используйте фен для волос в местах, где используются аэрозольные средства (спреи) или присутствуют легковоспламеняющиеся вещества.
	Не используйте фен для волос в иных целях, кроме сушки волос, таких как сушка одежды или других предметов.
	Используйте фен для волос с соблюдением указанных номинальных характеристик источника питания.
	Во избежание возникновения опасных ситуаций не используйте адаптеры для вилки кабеля питания или преобразователи напряжения.
	Если фен для волос не работает надлежащим образом, обратитесь к производителю для выполнения ремонта. Не разбирайте его самостоятельно.
	Для дополнительной защиты рекомендуется установить в электрическую цепь, обеспечивающую подачу питания в ванную комнату, устройство защитного отключения (УЗО) с поддержкой номинального дифференциального отключающего тока не более 30 мА. Обратитесь к специалисту по установке для получения консультации.
	Характеристики устройства
	Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer оснащен высокоскоростным бесщеточным двигателем, системой сушки волос с поддержанием постоянной температуры и технологией отрицательно заряженных ионов для ухода за волосами. Его конструкция была тщательно проработана в аэродинамической лаборатории компании Dreame, чтобы соответствовать вашим персональным потребностям, связанным с сушкой волос.
	Высокоскоростной бесщеточный двигатель
	Благодаря высокоскоростному бесщеточному двигателю с поддержкой скорости  110 000 об/мин фен для волос мгновенно создает сильный поток воздуха, который быстро сушит волосы, не повреждая их.

	Технология отрицательно заряженных ионов для ухода за волосами
	Встроенный передатчик генерирует отрицательно заряженные ионы для нейтрализации положительного и отрицательного заряда на волосах, что позволяет предотвратить возникновение статического электричества и пушение волос.

	Вертикальное расположение двигателя
	Вертикальное расположение двигателя в ручке обеспечивает более низкий центр тяжести, что позволяет более удобно и с более сбалансированным распределением веса удерживать фен для волос.

	Конструкция для снижения уровня шума
	Оптимизация работы двигателя обеспечивает изменение резкого высокочастотного шума до частоты, которая не воспринимается человеческим ухом. Уровень шума дополнительно снижается благодаря динамической балансировке и применению акустического пористого материала для большего удобства пользования.


	Обзор устройства
	RU
	Отверстие для выпуска воздуха
	Кнопка включения/ выключения и настройки скорости
	Световой индикатор настроек температуры/температуры потока воздуха
	Ручка
	Съемный воздушный фильтр

	Список насадок
	Насадка для
	розглаживания
	Насадка-диффузор
	Иллюстрации изделий, насадок, пользовательских интерфейсов и т.п. в руководстве являются схематичными и приведены только для справки. Из-за обновления и модернизации изделия фактическое изделие может несколько отличаться от схематической иллюстрации. Ознакомьтесь с фактическим изделием.

	Настройки
	Кнопка включения/выключения и
	настройки скорости
	Сдвигайте вверх и вниз для быстрого переключения между двумя режимами скорости.
	Перед подключением фена для волос к розетке электросети убедитесь, что кнопка находится в положении «выключено».
	Выключено (
	Низкая скорость (
	Высокая скорость

	Настройки температуры
	Нажмите     для переключения между четырьмя
	настройками нагрева: холодный воздух, теплый воздух, горячий воздух и цикл «горячий/холодный воздух».
	Холодный воздух
	Подается прохладный воздух комнатной температуры для укладки волос.
	Теплый воздух
	Идеальная температура, позволяющая избежать повреждения волос от перегрева при сушке феном.
	Горячий воздух
	Подходит для быстрой сушки мокрых волос.
	Цикл «горячий/ холодный воздух»
	Горячий воздух подается
	в течение 7 с, затем холодный воздух подается
	в течение 5 с, чтобы уменьшить нагрев.


	Очистка и техническое обслуживание
	Необходимо регулярно выполнять очистку фильтра, чтобы предотвратить скопление мусора и обеспечить равномерную подачу воздуха.
	Перед очисткой фильтра убедитесь, что фен для волос выключен и отключен от розетки электросети.

	Воздушный фильтр крепится с помощью магнита. Возьмитесь за ручку и потяните воздушный фильтр вниз, чтобы извлечь его из ручки.
	Не промывайте фильтр из нержавеющей стали водой, поскольку это может привести к нарушению его работы.
	Для удаления мусора, прилипшего к поверхности воздушного фильтра или фильтра из нержавеющей стали, используйте сухую безворсовую ткань, мягкую щетку или зубную щетку.
	После очистки вставьте входной воздушный фильтр в паз в ручке. При этом должен быть слышен щелчок, указывающий, что магнит встал на место и установка завершена.
	Щелчок

	Основные параметры
	Название устройства
	Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer
	Номер модели
	AHD12A

	Номинальное напряжение
	220-240 В пер. тока

	Номинальная частота
	50-60 Гц
	Номинальная мощность
	1600 Вт

	Размеры устройства
	76 x 82 x 255 мм

	Декларация о соответствии требованиям ЕС
	Мы, компания Dreame Trading (Tianjin)
	Co., Ltd., настоящим заявляем, что данное оборудование соответствует применимым директивам, европейским нормам и поправкам. Полный текст декларации о соответствии требованиям ЕС доступен по следующему адресу в сети Интернет: https://global.dreametech.com

	Информация об утилизации и переработке отходов электрического и электронного оборудования
	Все продукты, на которые нанесен такой символ, относятся к отходам электрического и электронного оборудования (WEEE, как указано в директиве 2012/19/EU), которые не следует смешивать с несортированными бытовыми отходами. Следует заботиться о защите здоровья человека и окружающей среды и передавать отслужившее оборудование в специализированный
	пункт сбора для переработки отходов электрического и электронного оборудования, назначенный органами государственной власти или местного самоуправления. Правильная утилизация и переработка помогут предотвратить потенциальные негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека. Обратитесь к специалисту по установке или в
	органы местного самоуправления для получения дополнительной информации о местоположении таких пунктов сбора, а также о соответствующих положениях и условиях.

	WARNING
	To avoid accidental injury caused by electric shock or fire due to improper use, please read the user manual carefully before use and keep it for future reference. For Household Use Only.
	This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
	This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
	Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
	Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
	If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
	Do not immerse the hair dryer in water or other liquid as it contains electrical components. If the hair dryer falls into water, unplug it immediately and do not continue to use it even after it is dry.
	When using the hair dryer in a bathroom, unplug it after use, as it poses a danger when near to water even if
	CAUTION: To avoid any dangers arising from the thermal protector falsely resetting, the hair dryer cannot be powered by a switched external power supply, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly turned on


	WARNING : Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
	Do not block the air inlet or outlet vents to avoid danger.
	Prevent hair from getting caught in the air inlet vent when in use to avoid danger.
	Do not touch hot surfaces such as the air outlet vent during use and shortly after turing it off to avoid burns.
	Do not touch the plug or any part of the hair dryer with wet hands to prevent electric shock.
	Make sure the hair dryer is unplugged when not in use as well as prior to performing any maintenance or repairs.
	Do not coil or tie the power cord when storing the hair dryer to avoid damaging the power cord.
	Allow appliance to cool down before storing.
	Keep the power cord away from heat sources and places that maydamage its protective capability.
	Do not use the hair dryer in places where aerosol (spray) products are used or where there are flammables.
	Do not use the hair dryer for purposes other than drying hair, such as drying clothes or other items.
	Please use the hair dryer according to the rated power supply. Do not use plug adapters or voltage converters to avoid danger.
	If the hair dryer is not working properly, please contact the manufacturer for repair. Do not disassemble it yourself.
	For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrica circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
	Product Features
	The Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer with its high-speed brushless motor, constant-temperature drying system and negative ion hair care technology has been carefully designed by Dreame's aerodynamics laboratory to meet your personal hair-drying needs.
	High-Speed Brushless Motor
	With its 110,000 rpm high-speed brushless motor, the hair dryer instantly generates strong airflow that dries hair quickly without damaging it.

	Negative Ion Hair Care Technology
	The built-in negative ion transmitter generates negative ions to neutralize positive and negative charges in the hair, reducing static buildup and avoiding frizz.

	Vertical Motor Positioning
	The motor is placed vertically in the handle, lowering the hair dryer’s center of gravity for a more comfortable and balanced grip.

	Noise Reduction Design
	Motor optimization modulates sharp high frequency noise to a frequency that is undetectable to the human ear, the noise is reduced further with dynamic balancing and added acoustic foam, giving you a better user experience.


	Product Overview
	Switch &
	Speed Settings
	Temperature settings/Airflow temperature indicator light
	Air Outlet Vent
	Handle
	Removable Airflow Filter
	EN
	EN


	List of attachments
	Smoothing attachment
	Diffuser attachment
	The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in this manual are schematic and are provided for reference only. Due to product updates and upgrades, the actual product may differ slightly from the schematic illustration. Please refer to the actual product.

	Settings
	Slide up and down to quickly switch between the two speed settings.
	Make sure that the switch is turned off before plugging the hair dryer in.
	Temperature Settings
	Press
	to cycle through the four heat settings: cool air, warm
	air, hot air, and hot/cold cycle.
	Cold air
	Blows
	cool room temperature air suitable for hair styling.
	Warm air
	Perfect temperature to avoid heat damage when blow drying your hair.
	Hot air
	Suitable for quickly drying wet hair.
	Hot/Cold Cycle
	7s of hot air followed
	by 5s of cool air to reduce heat buildup.


	Cleaning and Maintenance
	The filter needs to be cleaned regularly to prevent debris from building up and ensure a smooth air flow.
	Before cleaning the filter, make sure that the hair dryer is

	The airflow filter is magnetically attached. Hold the handle and pull the airflow filter straight down to remove it from the handle.
	Do not rinse the stainless steel filter with water as this may cause it to not work correctly.
	Use a dry lint-free cloth, soft brush or toothbrush to remove any debris stuck to the surface of the airflow filter or stainless steel filter.
	After cleaning, insert the air inlet filter into the handle slot, and listen for a "click," indicating that the magnet is in place and the installation is complete.
	Click

	Basic Parameters
	Product name
	Model number Rated voltage
	Rated frequency Rated power Product dimensions
	Dreame Hair Gleam High-Speed Hair Dryer
	AHD12A

	220-240V~
	50/60Hz

	1600W
	76 × 82 × 255mm


	EU Declaration of Conformity
	We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., here by, declare that this equipmen is in compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://global. dreametech.com

	WEEE Disposal and Recycling Information
	All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

	For more details, please scan the QR code to obtain the electronic manual.
	User manual version number: V 4.1
	Service website: http://global.dreametech.com Manufacturer: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. Address: Room 2112-1-1, South District, Finance and Trade Center, No.6975 Yazhou Road, Dongjiang Bonded Port Area, Tianjin Pilot Free Trade Zone, Tianjin, China Made in China

